
Slaven Batnoiic' - Branko Ranilovic' - Josip 
Silic' HRVATSKI RACUNAL NI PRAVOPIS 

Cramatitko-pravopisni rac'unalni vodit ispelliog checker) 
(Matica hrvatska - SYS, Zagreb 19961 

Pojam je spelling-checkera u svijetu Unatotoptepoznatostiiopteprihva~enosti 
informatitara i kompjutorsketehnologije danas gotovo nezaobilazna pomagala u 
v e t  poodavno dobro znan, jasan i pisanju na kompjutoru korisnici se 
jednoznatan. Tako je u Websterovu ratunala i ratunalnih programa na 
rjetniku kompjutorskih terminaspelling- hrvatskome govornom podrut ju nisu 
checker definiran kao kompjutorski dosada imal i  p r i l i ke  s lu i i t i  takvim 
program, obirno prikljuten na programe dodatnim "uslugama" svojih viie ili manje 
za obradu teksta, ko j i  usporeduje sofisticiranih strojeva za pisanje. 
napisane rijeti s iistom rijeti te upozorava odgovorna pitanje zajto jetometako 
korisnika na rnogute pogreske u pisanju.' i ,,,qe no neprijepornu kaskanju 

1 Usp. Webster's New World Dictionary of Computer Terms (Completly Revired & Updatedl, iourtli 
edition, New York. 1993, rtr. 395: A computer program, usually associated with wordprocessing, thai 
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za iníormatiiki razvijenijim zemljama umu~komrodu, tada taj pridjev moiemo 
trebatraiiti u strukturi hwatskoga jezika. razviti u najmanje 126 oblika za muiki, I 
(Pritome dakakovalja imati naumu natin srednji i ienski rod, za jedninu i mnoiinu ! 
funkcioniranja raiunalnogapravopisa:on te za komparativ i superlativ, tamo gdje 
r i jei i  koje se javljaju u zadanome tekstu ih ima, i dodati jo i  podatke za odredeni i 

i 
I 

nastoji "prepoznati"; "prepoznat" t e  neodredeni oblik. Ili: akojeosnovna r i jei  
dakako samo one koje su prethodno glagoluinfinitivu,tadamoiemonanizati 
odredene kao ispravne, dakle samo one najmanje 29 razlititih oblika po vrernenu 
koje se nalaze na njegovu popisu ili natinu, rodu i broju, neratunajufi one 
prihvatljivih r i jei i .)  "Jezici zemalja u koje tvorimo pomoínim glagolima i 
kojima su stvoreni prvi programi za glagolskim pr id jev~m."~ 
pravopisnu kontrolu uglavnom pripadaju t a k  i samo nasluçu,uíi kakve to 
germanskomu (anglosak5on5komu) i potegkotezadaju sintetiiki jezici, kakav 
romanskomu krugu. Pr i~adaju s k u ~ i n i  je i hrvatski, raiunalnom pravopisu, 
ana l i t i t k ih  jezika. Nj ihova je vel iko je  zadovol;stvo <to moiemo 
karakteristika da promjenjive r i j e i i  ustvrditi: napokon postoji spe//jng. 
nemaju mnogo tvorbenih oblika. Padeii checker i za hrvatski jezik! losip ~ilit te 
(za imenice, pridjeve i zamjenice) ili informatiiari ~~~~k~ ~ ~ ~ i l ~ ~ i ~  i slaven 
vremena i naíini (za glagole) tvore se u ~ ~ t ~ ~ ~ i ~ ~ ~ t ~ ~ i  su~rvatskoga racuna/nog 
pravilu tako da se ispred r i jei i  stavljaju pravop;sa ( ~ ~ ~ ~ ~ t ; i k ~ . ~ ~ ~ ~ ~ ~ ; ~ ~ ~ ~  
prijedlozi ili pomotni glagoli. Osnovna raiunalnog vo,j;ra) koji se knjizi i na 
se r i je i  ne mijenja ili joj se dodaju kakvi disketi pojaviou izdan,u~aticehrvatske 
(brojem vrlo ograniieni) nastavci. Takva i sysVa (zagreb ,996). 
jezitna tvorba povoljna je za programsku *** 
kontrolu, jer broj morfologkih izvedenica 
ne povetava znatno broj  osnovnih Najprije medutim valja naznaiit i 
rjerniikih jedinica. (...) Hrvatski pripada odnos pravopisa knjige (pa onda i 
skupini s intet i ik ih jezika, koje aktualnoga hrvatskogapravopisa: BabiE- 
karakterizira velik broj moríoloikih Finka-Mogu~evaHrvatskogapravopisais 
inaiica iste osnovne rijeii. Ako npr. kao jedne strane te ratunalnoga pravopisa s 
osnovnu r i j e t  ozna i imo imenica u druge. Da bi setaj odnos bolje razjasnio, 
nominativu jednine, tada ona ima joS vaino je razlikovati pravopis kao normu 
trinaest morfoloikih inaiica - ukupno po i pravopis kao knjigu u kojoj je ta norma 
sedam za jedninu i mnoiinu. Ili: ako je (pdopisana. Tada se mofe reei: Gledano 
osnovnarijeinominativjedninepridjeva s aspekta norme Hrvatski rafunalni  

compares typed wordsagainsta wordlist andiníorms the useroípossiblespell~gmistakes. A sophisticaled 
ipelliog checker can have a base dictionary oí well over 100,000 wordi and can provide the uiei iuith 
the ab i l i t~  to create special-purpose dictionaries of words not included in the hase dicrionary. Kako t e  
biti kasnije pokarano, hrvatrki rarunalni pravopis o kojem je avdje rijeí ima i tu posebnu, dodainu 
rnogutnost. 

2 Urp. Batnoíit-RaniloviC-SiliC.Hwalskira?unalnipravopisiCramati?ko-pravopisnira5~naIni voditl, 
Matica hrvatska, SYS, Zagreb 1996, str 11 i 12. 
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pravopis ne donosi v e t i h  novosti. 
(Potvrdenojetime naielo konzeivativnosti 
norme, a l i  i ugodeno kor isni tkoj  
komociji: nete trebati utit i novi pravopis!) 
Naprotiv, namijenjen drugom mediju 
(raiunalu), Hrvatskije ra?unalnipravopis 
postojetu pravopisnu normu na sebi 
svojstven nat in "obradio"; ponajprije 
moralo se svakako odustati od natela 
"itd."! Pritom su se nuino aktualizirala 
pojedina pitanja hrvatskoga pravopisa, a 
morali su biti razrijegeni i neki problemi. 

Valja odmah jasno naglasiti da 
pravopis primjeren radu na ratunalu, pa 
odatle i kompjutorskom "mozgu", ne 
dotite sve pravopisne probleme. BuduCi 
da mu je svrha proviera pravopisa (spelling) 
u tekstovima pisanima na ratunalu, 
temeljno pitanje koje razrjejava (totnije: 
moie razrijesiti) jest ustanovljavanje, i 
potom prepoznavanje pravopisnog tipa: 
fonolojko-morfonolo?koga (fonernsko- 
morfemskoga). (To jedakako moguCe samo 
ako je ratunalni pravopis "upoznat" sa ;to 
vetim brojem leksitkihjedinica i njihovih 
oblika.) Jedinice vete od r i je t i  (npr. 
re ienice,  stoga pisanje re ten i tn ih  
znakova), ali i pisanje velikog potetnog 
slova u nekirn pozicijama (npr. u vlastitim 
irnenima, jer da bi se utvrdilo Stojevlastito 
ime, nisu dostatna jezitna znanja i to se 
nedasvesti na "logiku" ratunala), pisanje 
(stranih) vlastitih imena ostaju nedostupni 
strojnom natinu "razmiSljanja", pa onda 
i neprovjerljivi u klasitnorn postupku 
raiunalne pravopisneprovjere. Ratunalo 
t e  medutim, uputi li ga se u to, vrlodobro 
poslu i i t i  i za jo? poneku "tehnitku" 
provjeru. Od koristi Ce tako bit i  pr i  
rastavljanju ri jeti na slogove. Bilo jestoga 
potrebno utvrditi jasna i nedvosmislena 
opta pravila rastavljanja hrvatskih ri jeti 

na slogove - a utvrdeno je i u knjizi 
navedeno njih osam - koja su potom 
upotrijebljena za izradu programskog 
algoritma. (Ratunalu se, nakon ?to je 
hrvatski odabran za glavni jezik, moie 
zadati da ri jeti rastavlja automatski ili se 
to po potrebi moie tiniti ruino.) Optoj 
Ce urednosti na ratunalu pisanih tekstova 
pridonijeti i tinjenica da t e  spelling- 
checker kao na nepoznate reagirati i na 
one rijeti iza kojih dolazi koji retenitni 
znak koji nije napisan na odgovarajuei 
natin (iza njega ne slijedi prazno mjesto, 
bjelina), npr. razgovarati,pa. (U knjizi su 
popisana pravila kada se ostavlja, a kada 
neostavlja razmak u tekstu i u brojevima.) 

Da bi ratunalni pravopis hrvatskoga 
jezika rnogao biti upotrebljiv, trebalo ga 
je utiniti "parnetnim". Nijemu pritom bilo 
dostatno ponuditi bilo kakav, ma kako 
velik popis ri jeti hrvatskoga jezika, vet  
je iznimno iscrpnu listu r i jet i  trebalo 
vijestruko urnnaiati upisivanjem svih 
oblika prornjenljivih rijeti. Ratunalni se 
pravopis po tome razlikuje od bilo kojeg 
"papirnatog" pravopisa, pravopisa knjige, 
koji u svome rjetniku u natelu donosi 
samoonerijeti i samoone njihoveoblike 
koj i  su zaniml j iv i  s pravopisnoga 
stajaligta. (Svaki korisnik spelling- 
checkera moie stvarati i osobni rjetnik u 
koji t e  dodavati r i jet i  i izraze - ieSCa 
osobna imena, toponime, termine vlastite 
struke - koji t e  u sljedetim pravopisnim 
provjerama biti prepoznati kao ispravni.) 

N i  jedan postojeti hrvatski rjetnik, ni 
gramatika, nisu imal i  na taj n a t i n  
obradenu hrvatsku leksitku gradu, pa se 
i nisu mogli upotrijebiti kao osnova za 
izradu ratunalnoga pravopisa. Trebalo je 
zato stvoriti novi opis hrvatskoga jezika 
koji bi setemeljiona hrvatskom jeziku kao 
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sustavu, a l i  se pri tom ni je smjela aucijelosti disketi): mogutejejednostavno 
zanemariti situacija u jezi tnome provjeriti sve morfoloike oblike I 
standardu ( i  to u svim njegovim promjenljivih rijei-i te ustanoviti kojem I 

funkcionalnim stilovima) i u konkretnim morfoloCkom modelu pripadaju. 
komunikacijskim situacijama. Gramatitki tezaurus zadobiva i sasvim 

~~k ilustraciju - jer i lako praktitnunamjenujerzacijelopredstavlja 
zamislit i kolik je to posso. moie se najpotpunij i  mor fo lo ik i  rjei-nik 
navesti da je uneseno preko 70.000 hrvatskoga jezika. (U prilog mu ide i 
natuknica, osnovnih r i jet i ,  a kad su spretnost i jednostavnost njegove 
pridodani i svi morfologki ob l ic i  uporabe:dovoljnojeupisatibilokojurijet 
promjenl j ivih, dobiveno je vi je od - i to ne mora nu ino  biti imenica u 
2,000,000 oblika íu kiasitnoj te nominativu jednine, a glagol u infinitivu 
pravopisnoj provjeri  svi oni b i t i  - i ako je to jedna od 70.000 unesenih 
flprepoznati~ kaoispravnonapisanerijeti osnovnih r i j e t i  i l i  koja od preko 
hrvatskoga jezika). ~ ~ ~ f ~ l ~ ' ; k i  je opis 2.000.000 njihovih morfoloZkih jedinica, 
nuino ukljuiio i morfonolojke promjene zatas se mogu dobiti svi podaci, od vrste 
tipajskat;:;géem :;;tem, ali senijesmjela ri jeti do svih paradigmatskih oblika.) 
zanemariti komunikacijska realnostínpr. Napokon s gledijta se funkcioniranja 
iskan, zamaiéen, iskoritten). Pritom je ratunalnoga pravopisa kao poseban 
utvrdeno v i re od 700 morfo lo ik ih  problemnametunekapravopisnapravila. 
modela.' Nu ino je bilo voditi ratuna i o U prvom su redu to ona koja pravopisnu 
varijantama: ako je u komunikacijskoj normu opterei-uju ínepotrebnim) 
situaciji uglavnom nevaino rabimo li dvojnostimatipazadaci/zadatciilibregovi/ 
oblikekojeg, kojegaígen. jd.),hrvatskom, brjegovi4 Raiunalni pravopis, ostajuíi 
hrvatskome, hrvatskomu (dat. jd.), nokti, vjeran logici "razmiíljanja"stroja, donosi 
noktiju, nokata ígen. mn.) i SI., ratunalu alternativna rjeienja: zadaci, zadatci, 
oni i nisu istovrijedni i poima ih kao izvaci, izvadci, napuci, naputci;bregovi, 
raz l i t i t e  r i j e t i .  Zato da b i  i h  sve brjegovi, crepif, crjepiC, spretavati, 
"propustio" kao ispravne, ratunalni sprjetavati, vredniji, vrjedniji, ali ide i 
program sa svima mora biti "upoznat". korak dalje. "OgluCujui-i" se na 

stvoren je tako dosad nedvojbeno nedosljednosti hrvatske pravopisne 
najbogati;i gramatitki tezaurus, ko,i je i norme i pojedina kompromisna rjexenja 
kao zaseban dia prikljuten Hrvatskome ínpr. letcipremaletak, aliocipremaotac; 
ratunalnompravopisu(knjizitekdijelom, brleiul jak, brjegovit, ali vremena, 

napredan, neposredan, potreba), on kao 

3 Broj jemodelagotovonepredvidivorastaoneovisnoopoznatim"klasitnim"gramatiSkim modelima. 
Naime ako prema iskoriftavati dolazi iskoriiten, a prema zamastiti ramaften,  jarno je da glagoli 
iskoriftavati i zamastiti ne mogu biti pridruieni irtome modelu. Nadalje posebni ru modeli morali, ! 
primjerice, biti uvedeni za poznatija vlastita imena íuglavnom gradova i zemalja) koja u pravilu imaju 
iskljutivo jedninu ili mnoiinu ínpr. Vinkovc~l; neke su rijeti tipa doba ukljutene i u vire od jednog 
modela (i kao sklonjive i kao nesklonjive), itd. 

I 
4 Usp. Babit-Finka-Mogu?, Hrvatskipravopis, Zagreb 1994, str. 56-57, 45. 
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ispravne "propuita" i alternativne oblike 
otte, otci, otcirna; sudte, sudci, sucirna 
te vrjernena i SI. Onome je koj i  pise 
prepuiteno dakle da odabere na koji t e  
natin biti pismen. Ratunalni ga pravopis 
neCe onemogutavati da u tome bude 
dosljedan i logitan. 

U knjizi su pridodanoj pravopisu na 
disketi ídodu ie  u nasoj b i  se 
"predinformatitkoj" svijesti prije moglo 
govoriti o disketi pridodanoj knj izi) 
prikazana i ona pravopisna pitanja koja i 
nisu bai  pogodna za ratunalnu provjeru: 
pisanje retenitnih znakova, velikoga 
potetnog slova i stranih osobnih imena. 
Osnove gramatitke norme (poglavlja O d  
glasa do teksta, Vrste rijeti, ali i izvaci lz 
grarnatitkoga tezaurusa) mogu biti od 
koristi u razumijevanju jezitne strukture, 
praktitna pomot u odtitavanju oznaka u 
Grarnatirkorne tezaurusu, al i  i 
opravdavaju podnaslov knjige: 
Grarnatitko-pravopisni ra tunalni vodit. 
Nadalje podizanju b i  razine o p t e  
pismenosti svakako mogli pripomoti 
savjeti za pisanje poslovnoga pisma 
(cjelina Poslovno pisrno) s iscrpnim 
uputarna o forrni poslovnog pisrna, 

njegovu sadriaju, naiinu oslovljavanja i 
obratanja i SI. 

Evo kako je u knj iz i  Hrvatskoga 
ratunalnog pravopisa rijeseno pitanje 
pisanja reteni tn ih znakova, velikog 
potetnog slova i stranih osobnih imena. 

Ako jeu provedbi pravopisnih pravila 
koj ima je odreden fonoloiko- 
morfonolo<ki tip hrvatske interpunkcije 
zamijeçena iznimna dosljednost, ona 
nete iznenaditi ni u provedbi odabranog, 
ílogitko-Isernantiikog interpunkcijskog 
natela.sTako propisujuCi "iistu" (logitko) 
semantitku interpunkciju, knjiga donosi 
iscrpna i jasna objainjenja uz koje se 
veznike i kada zarez pije. Veznici su 
podijeljeni po vrstama i s obzirom na 
tipove retenica u kojirna se javljaju. 
Kriteriji su o kojima ovisi (nejpisanje 
zareza, dakako, ~ernant i tk i .~ Samom se 
organizacijom pravi la unekoliko 
odstupilood tradicije pisanja pravopisnih 
knjiga ípolazi se dakle od veznika i 
odreduje se koja znaienja oni mogu 
zadobivati u iskazu i tekstu te se potom 
utvrduje piie li se ili ne uz njih refenitni 
znak), al i  se nedvojbeno dobi lo na 
preglednosti i jednoznatnosti. 

5 O interpunkcijskim natelima, strukturnom, ilogirko-lsemantitkom i ritmo-melodijskom urp. npr 
L. Badurina, O interpunkcijskim natelima, Fluminenria, gad. 8, br. 1-2, Rijeka 1996, rtr  257.264, 

6 Moíe se ta potkrijepiti primjerice pravilima o pisanju zareza u sastavnim rerenicama: vernik i "a! 
ne odvaja se zareram kad sastavlja istodobne sadriaje dijelova sloiene retenice koje vezuje ( I ;  bi 
odvaja sezarerom kadsadrlajdrugere~enicepridrutujssadrSaju prve reienice kaonjegovuposljedicu"; 
veznik pa "najCeíte se ponaia kaa i pod b), pa se obitno odvaja zarezom"; veznik te "a! ne odvaja se 
rarezom kad se ponah kao i pod a) (tada obitno zamjenjuje i pri nizanju sadriaja od kojih se sadríaj 
koji pridruiuje donekle razlikuje od sadrSaja koji vezuje veznik i) í...); b) odvaja se rarerom kad se 
ponaia kaoveznik i pod b)"; veznici n i i  ni - ni  te niti -niti0optenitose ne odvajaju rarerom"istr. 47-46). 
Primieri bi se i dalie moali nizati. ali bit t e  momenuto ioi  iamo iedno Dravilo: "Diielo\,i se iednortavne . " 
rccrniie ,doeki. ~~ red ' k i t  oo,rri pr o;na ozn,>L-> nt? r n\ > , < i  cun ,J.> ,~ r . .p ,  I8 ,?te, r-, .I, C,- 

?ri.nr, r r  rr> ,..prol,Ia\ 1.3 <~c.s,>oa<",o, norni ko,a ,+. i I >  i i i  .i>i.ii r iriio-nielc~o ,ioni ni ,.i.. < r i r  vic- 
"<I plit  pr~p-i iala da oo .,i no& ' ili ne<:<, pisar rt ieo : o t  ~ n ~ k  I . / < I a . a  ,i ri3  I>, i<in .. r i , . i ,  ,. c , ,  ,. . , 
radobru mjeru (usp. npr. ~ab i~-F inka-~oguí ,  Hrvatskipravopis, Zagreb 1994, ;tr 113) 



Ni  u pisanju velikoga potetnog slova 
nije iznevjerena tradicija hrvatskoga 
pravopisa; tradicija je prije napuitena u 
formulacijama pravopisnih pravila i 
organizaciji cijeloga pravopisnog 
poglavlja. Pravila koja su se inate  
protezala na povetem broj stranica sada 
su saieta na svega tri stranice (str. 82-84)! 
Pisanje se velikoga potetnog slovo na 
potetku retenice posebno ne razmatra 
(pitanje je to automatizma u pisanju: 
nakon re ten i tnog  znaka ko j im se 
oznatava retenitni kraj pise se veliko 
slovo, usp. i str. 25); veliko potetno slovo 
u rijetima kojima se iskazuje poitovanje 
svedeno je na tetiri pravila, pa su tako u 
ukupno trideset i jednome pravi lu 
predvidene situacije u kojima se pi ie 
veliko pozetno slovo. 

$to se t i te  pisanja stranih osobnih 
imena, Hrvatski je ratunalni pravopis 
izritit: "Stranaosobna imena ir jezika koji 
se sluie latinicom pi iu se onako kako se 
pi ju u jezicima iz kojih dolazeí ...I Strana 
se pak imena kojadolaze iz jezika koji se 
ne s lu ie  lat inicom p i i u  prema 

: odgovarajut im transkripcijsko- 
transliteracijskim pravilima" ístr. 85). TO 
je, uostalom, u skladu s hrvatskom 
pravopisnom tradicijom. Deklinacija je i 
tvorba pridjeva od njih i gramatitki i 
pravopisni problem. Imena su svrstana u 
hrvatske sklonidbene tipove s obzirorn na 
svoje zavrretke; hrvatski se grarnatitki 
nastavci aglutiniraju na stranu osnovu í joi 
jedan "izuzetak" suvremene pravopisne 
norme nije ignoriran, ali ga se nastojalo 
ublaiiti - gen. D'Annunzia, a ne samo, 
kako je propisano Babit-Finka- 
Moguievim Hrvatskim pravopisom, 
D'Annunzija); odnosni se pridjevi od 
stranih imena naseljenih mjesta, kao i oni 
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od stranih osobnih imena, tvore iskljutivo 
s transkribiranom imenskom osnovom 
(dakle samonjujorjki, kembritki, lionski, 
kao, uostalom, i geteovski, leopardijevski, 
Tekspirijanskii 51.). 

*** 

Ipak bi se na kraju trebalo vratiti 
osnovnoj narnjeni Hnfatskoga ratunalnog 
pravopisa: dragocjenoj pomoti koju on 
pruia u pisanju na ratunalu (namijenjen 
je radu u programu MS Word 6x i MS 
Word 7x). Obilje je podataka u zapisu na 
disketi organizirano tako da ne zauzima 
mnogo prostora na disku osobnog 
ratunala (PC 386 ili 486, minirnum), ada 
ujedno bude osigurana potrebna brzina 
pretraiivanja. Doistasadanijeniita lakie 
no pravopisno provjeri t i  tekst ili u 
Gramatiikom tezaurusu pronafi koju 
r i j e t  ili neki njezin oblik. Napokon 
viregodiinji je naporan posaoJosipaSiliCa 
i Branka Ranilovita te urnijete Siavena 
Batnoiita da se, primjenorn posebnih 
algoritama, golema grada saime i time 
omoguti potrebna brzina pretraiivanja 
nagraden iznimnim priznanjem: hrvatski 
je spelling-checker udovoljio visokim 
standardima 30 ih je postavio Microsob 
vodetasvjetskasoftverskatvrtka. Hrvatski 
se jezik time naiao na popisu svjetskih 
jezika u Microsoftovim programima, i to 
izmedu katalonskog i danskog! O 
praktiinim pak prednostima uporabe 
sofisticiranog programa m o t i  Ce 
svjedotiti njegovi korisnici. Na narna je 
da se nadamo da t e  se podi t i  razina 
hrvatske (javne) pismenosti; iako 
Ratunalni pravopis nepismenoga nete 
up nienir.  piirneiiima (:e polt.p iineri 1113 

o m o g ~ i i i i  da b u d ~  c,oi, pisrneni 

Lada Badurina 


